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Temats: “Prīmes nolīgums” ar Norvēģiju – projekts Padomes Īstenošanas 
lēmumam, ar ko nosaka dienu, no kuras dalībvalstis Norvēģijai var sniegt 
personas datus saistībā ar DNS profiliem, daktiloskopiskos datus un 
transportlīdzekļu reģistrācijas datus 

  

Pielikumā ir pievienots minētā Padomes īstenošanas lēmuma projekts. 
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PIELIKUMS 

PADOMES ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2023/… 

(...) 

par to, lai saskaņā ar 8. panta 10. punktu Nolīgumā starp Eiropas Savienību un Islandi 

un Norvēģiju attiecībā uz dažu noteikumu piemērošanu, kas noteikti Padomes 

Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot 

terorismu un pārrobežu noziedzību, un Padomes Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot 

Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot 

terorismu un pārrobežu noziedzību, tostarp tā pielikumā, noteiktu dienu, no kuras 

dalībvalstis Norvēģijai var sniegt personas datus saistībā ar DNS profiliem, 

daktiloskopiskos datus un transportlīdzekļu reģistrācijas datus 

 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2010/482/ES (2010. gada 26. jūlijs), lai noslēgtu Nolīgumu 

starp Eiropas Savienību un Islandi un Norvēģiju attiecībā uz dažu noteikumu piemērošanu, 

kas noteikti Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši 

apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, un Padomes Lēmumā 2008/616/TI par to, kā 

īstenot Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot 

terorismu un pārrobežu noziedzību, tostarp tā pielikumā 1, 

                                                 
1 OV L 238, 9.9.2010., 1. lpp. 
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tā kā: 

1. Nolīgumā starp Eiropas Savienību un Islandi un Norvēģiju attiecībā uz dažu noteikumu 

piemērošanu, kas noteikti Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, un Padomes 

Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, tostarp tā 

pielikumā (“nolīgums”), ir paredzēta savstarpēja sadarbība starp dalībvalstu, no vienas 

puses, un Norvēģijas, no otras puses, kompetentajām tiesībaizsardzības iestādēm 

attiecībā uz DNS profilu, daktiloskopisko datu un transportlīdzekļu reģistrācijas datu 

automatizētu salīdzināšanu. Šādas sadarbības priekšnosacījums ir, ka Norvēģijai 

vispirms ir jāveic nepieciešamie īstenošanas pasākumi un tai jāpiemēro Savienības 

izvērtējums. 

2. Saskaņā ar Lēmumu (ES) 2010/482, kura materiālais juridiskais pamats ir Līguma par 

Eiropas Savienības darbību 82. panta 1. punkta d) apakšpunkts un 87. panta 2. punkta 

a) apakšpunkts, nolīgums ir saistošs Savienībai un tās dalībvalstīm. 

3. Saskaņā ar nolīguma 8. panta 9. punktu minētajā nolīgumā paredzētā personas datu 

sniegšana, ko veic dalībvalstis, nenotiek, kamēr Padomes Lēmuma 2008/615/TI 2 

6. nodaļas noteikumi nav īstenoti Norvēģijas tiesību aktos. Lai pārliecinātos, vai tas ir 

noticis Norvēģijā, ir jārīko izvērtējuma apmeklējums un izmēģinājuma darbības 

attiecībā uz Norvēģiju, kas ir līdzīgi tiem, kas veikti attiecībā uz dalībvalstīm, ievērojot 

Padomes Lēmuma 2008/616/TI 3 pielikuma 4. nodaļu. 

                                                 
2 Padomes Lēmums 2008/615/TI (2008. gada 23. jūnijs) par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību (OV L 210, 6.8.2008., 

1. lpp.). 
3 Padomes Lēmums 2008/616/TI (2008. gada 23. jūnijs) par to, kā īstenot Lēmumu 

2008/615/TI par pārrobežu sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši – apkarojot terorismu un 

pārrobežu noziedzību (OV L 210, 6.8.2008., 12. lpp.). 
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4. Ar nolīguma 8. panta 10. punktu Padomei tiek piešķirtas īstenošanas pilnvaras nolūkā 

noteikt dienu vai dienas, no kurām dalībvalstis Norvēģijai var sniegt personas datus, 

ievērojot nolīgumu. 

5. Padome 2021. gada 17. novembrī nosūtīja Norvēģijai anketas par datu aizsardzību un 

DNS profilu, daktiloskopisko datu un transportlīdzekļu reģistrācijas datu automātisko 

apmaiņu. Norvēģija 2022. gada 15. jūnijā sniedza Padomei atbildes uz anketām par datu 

aizsardzību un DNS profilu automātisko apmaiņu un 2022. gada 17. novembrī – atbildes 

uz anketām par daktiloskopiskajiem datiem un transportlīdzekļu reģistrācijas datiem. 

2022. gada 16. septembrī Padomei tika iesniegtas atbildes par datu aizsardzību. 

2022. gada 10. novembrī Padomei tika iesniegtas atbildes par DNS profilu automātisko 

apmaiņu un 2022. gada 1. decembrī – atbildes par daktiloskopiskajiem datiem un 

transportlīdzekļu reģistrācijas datiem. Pēc tam minētās atbildes tika sniegtas atbildīgajai 

izvērtēšanas grupai. 

6. 2023. gada 9. un 10. martā Norvēģijai tika veikts izvērtējums attiecībā uz DNS profilu 

un daktiloskopisko datu meklēšanu un salīdzināšanu. 2023. gada 27. un 28. aprīlī 

Norvēģijai tika veikts izvērtējums attiecībā uz transportlīdzekļu reģistrācijas datu 

meklēšanu un salīdzināšanu. 

7. Veicot izvērtējumus attiecībā uz DNS profilu, daktiloskopisko datu un transportlīdzekļu 

reģistrācijas datu meklēšanu un salīdzināšanu, Norvēģija ir veikusi sekmīgas 

izmēģinājuma darbības katram šādam izvērtējumam ar Austriju. 

8. 2023. gada 15. maijā Padomei tika iesniegts vispārējs izvērtējuma ziņojums, kurā 

apkopoti anketas, izvērtējuma apmeklējuma un izmēģinājuma darbību rezultāti. 

Izvērtējuma ziņojumā secināts, ka varētu uzskatīt, ka automatizētās datu 

lietojumprogrammas un ar to saistītās automatizētās datu informācijas plūsmas 

ieviešana Norvēģijā tika sekmīgi pabeigta gan juridiskā, gan tehniskā līmenī. 
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9. Tā kā Norvēģija ir izpildījusi nolīguma 8. pantā izklāstītos nosacījumus, Norvēģijai 

vajadzētu būt tiesīgai saņemt personas datus, ievērojot nolīgumu. 

10. Saskaņā ar Lēmumu (ES) 2010/482 Īrijai nolīgums ir saistošs, un tādējādi tā piedalās šā 

lēmuma, ar ko īsteno nolīgumu, pieņemšanā un piemērošanā. 

11. Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam 

par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās 

šā lēmuma pieņemšanā, un Dānijai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nolūkā veikt DNS profilu, daktiloskopisko datu un transportlīdzekļu reģistrācijas datu 

automatizētu meklēšanu un salīdzināšanu dalībvalstis no … var sniegt personas datus 

Norvēģijai, ievērojot Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Islandi un Norvēģiju attiecībā uz 

dažu noteikumu piemērošanu, kas noteikti Padomes Lēmumā 2008/615/TI par pārrobežu 

sadarbības pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, un Padomes 

Lēmumā 2008/616/TI par to, kā īstenot Lēmumu 2008/615/TI par pārrobežu sadarbības 

pastiprināšanu, jo īpaši apkarojot terorismu un pārrobežu noziedzību, tostarp tā pielikumā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

[Vieta, datums] 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 

 


